יעקב בן-טולילה
קורות חיים ופרסומים
אדר תש"ף (מרס 2020)
פרטים אישיים
יעקב בן-טולילה 

1935
נולד בטיטואן (מרוקו הספרדית) 

1951
עלה ארצה 

1957-1954
שירות סדיר בצה"ל 

1961-
נשוי (5+)


השתייכות אקדמית: המח' ללשון העברית, אוניברסיטת בן-גוריון.


מען: כפר מימון, ד"נ הנגב 85153; טל': 9941348 (08).

מען אלקטרוני: bentoli@bgu.ac.il

השכלה
1965-1961
לימודים באוניברסיטה העברית בירושלים בחוגים "לשון עברית" ו"תרבות צרפת".
1966
קבלת תואר בוגר ותעודת הוראה באוניברסיטה העברית. 
19691973-
לימודי מ.א. באוניברסיטה העברית בירושלים בחוג "לשון עברית". 
1974
קבלת תואר מוסמך בלשון עברית, בהצטיינות יתרה, באוניברסיטה העברית; נושא עבודת הגמר: "לשון כה"י 137 בספריית ביהמ"ד לרבנים בניו-יורק (משנה: קטעים מן הסדרים מועד ונשים)", בהדרכת פרופ' זאב בן-חיים.
1979
השתלמות בסמינר הקיץ (6 שבועות) של החברה הבלשנית האמריקנית (LSA) באוניברסיטת זלצבורג; נושאי ההשתלמות: פלורילינגואליזם, סוציולינגויסטיקה ושוניות (Variation) לשונית.
1983
קבלת תואר דוקטור (Ph.D) בלשון עברית, באוניברסיטה העברית; נושא הדיסרטאציה: "מבטאי העברית המשמשת במושב של יוצאי מרוקו בנגב - פרק בפונולוגיה חברתית", בהדרכת פרופ' דוד טנא ופרופ' חיים בלנק ז"ל.
1985-1984
השתלמות בפונטיקה אקוסטית במסגרת סמינר מתקדם באוניברסיטת מונטריאול.
עבודה
עבודה אקדמית 
1973-1970
א) עוזר מחקר במפעל "אוצר מלים וצורותיהן לפי תעודות שבכתב", המשותף לאוניברסיטת הנגב ולאקדמיה ללשון העברית.
 
ב) מורה באוניברסיטת הנגב, בחוג ללשון העברית, תחילה בדרגת עוזר הוראה ואח"כ בדרגת אסיסטנט. נושאי ההוראה: הדרכה ביבליוגראפית, ארמית, תחביר לשון המקרא.
1978-1974
עוזר מחקר ב"מעבדה לחקר הדיבור" באוניברסיטת בן-גוריון.
1983-1974
מרצה במסלול ללשון במחלקה ללשון ולספרות עברית באוניברסיטת בן-גוריון, בדרגת מדריך. נושאי ההוראה: הדרכה ביבליוגראפית, ארמית, טקסטים מימי בית שני, פונטיקה חיתוכית, פונטיקה אקוסטית, תורת ההגה של לשון המקרא, תורת ההגה של העברית החדשה, לקסיקוגראפיה, מבוא לבלשנות, בלשנות חברתית (סוציולינגויסטיקה), ניתוח בלשני של הלשון המדוברת.

1984-1983
א) כנ"ל, בדרגת מרצה. נושאי ההוראה: תורת ההגה של לשון המקרא, תורת ההגה של העברית החדשה, לקסיקוגראפיה, מבוא לבלשנות, סמינריון בניתוח של העברית המדוברת.


ב) מרצה במכללת ספיר. נושאי ההוראה: תורת ההגה של לשון המקרא, תורת ההגה של העברית החדשה, מבוא לבלשנות.
1985-1984
מרצה-אורח במחלקה לאנתרופולוגיה, אוניברסיטת מונטריאול, במסגרת "הקרן לחילופים אקדמיים קנדה-ישראל". נושאי ההוראה: שיטות מחקר בבלשנות חברתית (סוציולינגויסטיקה), סמינר לתלמידי מ.א. בחקר של שוניות (Variation) לשונית.
1987-1985 
א) מרצה במסלול ללשון במחלקה ללשון ולספרות עברית באוניברסיטת בן-גוריון. נושאי ההוראה: הדרכה ביבליוגראפית, ארמית, פונטיקה חיתוכית, תורת ההגה של העברית החדשה, לקסיקוגראפיה, בלשנות חברתית (סוציולינגויסטיקה), סמינריון בניתוח של העברית המדוברת.


ב) מרצה (מן החוץ) בחוג ללשון העברית באוניברסיטה העברית בירושלים. נושאי ההוראה: שיטות שדה בחקר הדיבור, סמינריון לתלמידי מ.א. במיפוי הדיבור העברי.
1988-1987
מרצה במסלול ללשון במחלקה ללשון ולספרות עברית באוניברסיטת בן-גוריון. נושאי ההוראה: פונטיקה חיתוכית, תורת ההגה של העברית החדשה, בלשנות חברתית (סוציולינגויסטיקה), סמינריון בניתוח של העברית המדוברת.
1988-1996
מרצה בכיר במסלול ללשון במחלקה ללשון ולספרות עברית באוניברסיטת בן-גוריון.
1990-1989
מרצה-אורח במחלקה לאנתרופולוגיה, אוניברסיטת מונטריאול, במסגרת "הקרן לחילופים אקדמיים קנדה-ישראל". נושא ההוראה: שיטות מחקר בבלשנות חברתית (סוציולינגויסטיקה).
קיץ 1994
חוקר אורח במעבדת ה-LACITO (Langues et Civilizations à Tradition Orale) שליד ה-CNRS, בפאריז.
1996 (סמ' ב)
עמית מחקר במרכז ללימודי היהדות באוניברסיטת הרווארד.
19962002-
פרופ' חבר במחלקה ללשון העברית באוניברסיטת בן-גוריון.

1998 (סמ' ב)
עמית מחקר ב-Consejo superior de investigaciones científicas במדריד.
20022004-
פרופ' מלא במחלקה ללשון העברית באוניברסיטת בן-גוריון.
2005-
פרופ' אמריטוס (גמלאי)
2010
חבר במשלחת חוקרים לאוניברסיטת ייל, לבחינת אוסף כתבי יד מצפון אפריקה.
2012
חבר במשלחת חוקרים שנייה לאוניברסיטת ייל, לבחינת אוסף כתבי יד מצפון אפריקה.

תפקידים במנהל אקדמי

1975-1974
ראש החוג בפועל של החוג ללשון העברית באוניברסיטת בן-גוריון בנגב.

1984-1979
אחראי בפועל על ה"מעבדה לחקר הדיבור".

1990-1992
ראש המחלקה ללשון ולספרות עברית באוניברסיטת בן-גוריון בנגב.
1991
ארגון הכנס הארצי של איל"ש (האגודה הישראלית לבלשנות שימושית) באוניברסיטת בן-גוריון.
1994  
ארגון הקמתה של מעבדת מחשבים להוראה ומחקר בפקולטה למדעי הרוח והחברה, בשיתוף עם המח' לספרויות זרות ובלשנות, ובעזרת מימון של ות"ת. 


תפקידים אחרים 
1968-1966
מורה ללשון ולספרות בביה"ס התיכון שליד ישיבת בני-עקיבא "בית יהודה" שבכפר מימון.
1972-1968
מנהל בית-הספר הנ"ל.
תפקידי יעוץ מקצועי 
1983
חבר ועדה משותפת למשרד החינוך ולאוניברסיטת בן-גוריון להכנת תכניות השתלמות למורים לעברית בבתי הספר במחוז הדרום
1983 -
חבר המועצה הארצית של איל"ש (האגודה הישראלית לבלשנות שימושית)
1985 -
חבר הועדה האקדמית של "המרכז ללשונות היהודים וספרויותיהם" של האוניברסיטה העברית בירושלים
1986 -
חבר המועצה להנחלת הלשון
1992 -
חבר יועץ של האקדמיה ללשון העברית

1995 - 2000
חבר הוועדה לקביעת מונחי תחבורה מטעם האקדמיה ללשון העברית.
1996 - 1999
חבר מועצת המערכת של "חלקת לשון: כתב עת למחקרים בבלשנות השימושית, בטיפוח החינוך הלשוני ובאוריינות", מיסודה של איל"ש ומכללת לוינסקי
1998 - 2002
חבר ועדה משותפת למשרד החינוך ולנציגי אוניברסיטאות להכנת תכנית לימודים בלשון עברית לחטיבת הביניים ולחטיבה העליונה.
1999 -
יועץ בפרויקט כינונו של קורפוס העברית המדוברת בישראל

1999 - 2015
חבר הדירקטוריון של הרשות הלאומית לתרבות הלאדינו בישראל.
2000 -
חבר מלא של האקדמיה ללשון העברית.

2000 -
חבר הוועדה לקביעת מונחים לשימוש כללי מטעם האקדמיה ללשון העברית
2001 -
חבר מיסד של האגודה הישראלית לחקר שפה וחברה
2005 - 2015
חבר ועדת ההיגוי והוועדה האקדמית של מרכז משה דוד גאון לתרבות הלאדינו, אוניברסיטת בן-גוריון
2016 -
חבר מתכתב באקדמיה המלכותית של ספרד
2018
חבר במשלחת שהוזמנה על-ידי האקדמיה המלכותית של ספרד במפגש לקראת כינונה של אקדמיה ללאדינו

פרסומים
ספרים 
1.
מבטאי העברית המשמשת במושב של יוצאי מרוקו בנגב — פרק בפונולוגיה חברתית (עדכון חיבור דוקטוראט), מפרסומי המדרשה ללימודים מתקדמים, הפקולטה למדע הרוח, האוניברסיטה העברית. IX, 438 עמ'. תשמ"ד.
2.
מסורת צרפתית-איטלקית של לשון המשנה, "עדה ולשון" י"ד, מפעל מסורות הלשון של עדות ישראל של האוניברסיטה העברית, בשיתוף הוצאת מגנס ואוניברסיטת בן-גוריון בנגב. +154כא+XII עמודים. תשמ"ט.

3
קונקורדנציה ל"שירים שמכבר" לנתן אלתרמן, יג, 225 עמודים. הוצאת הספרים של אוניברסיטת בן-גוריון. באר-שבע תשנ"ח (בשיתוף עם פרופ' אהרן קומם).
4.
"מילה בשעתה זהב מעלתה" – הפתגם הספרדי-יהודי בצפון אפריקה, הוצאת מכון בן-צבי, ירושלים תשס"ח (בשיתוף עפ פרופ' תמר אלכסנדר).

5.
Diccionario del elemento hebreo en la haketía. Series Judaeo-Islamica ; vol. 3. UCOPress. Editorial Universidad de Córdoba. Córdoba 2015.
עריכת ספרים
1. אשל באר-שבע ה', שי להדסה: מחקרים בלשון העברית ובלשונות היהודים, אוניברסיטת בן-גוריון, בעריכת יעקב בן-טולילה (תשנ"ז).
2. איל פריזינטי - מחקרים בתרבות יהודי ספרד, אוניברסיטת בן-גוריון, מרכז משה דוד גאון לתרבות הלאדינו, באר שבע. כרך א' (תשס"ז), כרך ב' (תשס"ט) (בשיתוף עם תמר אלכסנדר); כרך ג' (תש"ע, בשיתוף עם תמר אלכסנדר ואחרים); כרך ד' (תשע"א), כרך ה' (תשע"ב) בשיתוף עם תמר אלכסנדר ואליעזר פאפו); כרך ח'-ט' (בשיתוף עם חיים וייס, יובל הררי ואליעזר פאפו).
מאמרים 
1.
"המילון החדש לשפה הצרפתית", לשוננו מ, עמ' 284-269. תשל"ו.

2.
"הלועיות כמשתנים סוציולינגויסטיים", אשל באר-שבע ג, הפקולטה למדעי הרוח והחברה, אוניברסיטת בן-גוריון (תשמ"ו), עמ' 371-353.
3.
"קורפוס הצרפתית של מונטריאל: דגם אפשרי לחקר העברית המדוברת", בלשנות עברית 27 (תשמ"ט), עמ' 28-13.

4.
"הלוא קדמה תרבות הדיבור לתרבות הכתב", דיאלוג: קבצים לתרבות הדיבור וללמודי ההבעה (1990) ,עמ' 25-29.
5א.
העברית המדוברת, העלון השבועי ט"ו וט"ז (שתי חוברות), האקדמיה ללשון העברית (תש"ן).
5ב.
"העברית המדוברת", לשוננו לעם מ-מא: קובץ לשנת הלשון (תשנ"א), עמ' 266-278.

6.
"'דיבור אשור' ליצחק לוי: ספר ללימוד הלשון העברית שנתחבר במרוקו", אצל י' בן-עמי (עורך), מחקרים בתרבותם של יהודי צפון-אפריקה, תשנ"א, עמ' 31-39.
7.
"הצצה אל האיטלקית-היהודית של פיאמונטה מבעד ל'טבלה המחזורית' של פרימו לוי", לשון ועברית 8 (תשנ"א), עמ' 25-30.
8.
"המלים העבריות בחכתיה", בתוך מורג, ש' וי' אבישור (עורכים), היסודות העבריים והארמיים בלשונות היהודים, מקדם ומים ה (תשנ"ב), עמ' 59-66.

9.
"מסורת תטואן המשתקפת בשני ספרי לימוד לעברית שנכתבו בשנות העשרים", מסורות ח (תשנ"ד), עמ' 191-159.
10.
"היש חוקי בגדכפ"ת טבעיים בעברית של שדרני הרדיו והטלויזיה?", אשל באר-שבע ה (תשנ"ז): שי להדסה: מחקרים בלשון העברית ובלשונות היהודים. באר-שבע, אוניברסיטת בן-גוריון. עמ' 177-197.
11.
"למשמעותם של שמות פרטיים בפתגמים מן החכתיה", מחקרי ירושלים בפולקלור יהודי (תשנ"ח) יט-כ: 147-186 (בשיתוף עם פרופ' תמר אלכסנדר).
12.
"הומונימיות עממית", אצל אורה (רודריג) שורצולד, שושנה בלום-קולקה ועלית אולשטיין (עורכות) ספר רפאל ניר: מחקרים בתקשורת, בבלשנות ובהוראת הלשון. ירושלים תש"ס, כרמל: 350-358.
13.
""תן ליהודי אצבע ייקח את כל היד" - קשרים לשוניים ותרבותיים בין פתגמים היספאניים וחכיתיים", אצל ש' רפאל (עורך), לאדינאר ב (תשס"א): 37-58 (בשיתוף פרופ' תמר אלכסנדר).
14.
"שוניות לשונית על-פני דורות בישראל", תעודה 16 (תשס"ב): 131-140.
15.
"השיחה הטבעית כנושא למחקר", אקדם 22 (ידיעון האקדמיה ללשון העברית) (שבט תשס"ג): 6-7. 

16.
"מן הכתב אל הפה -- גלגולה של ספרות קנונית בפתגמים", פעמים 93 (תשס"ג): 112-91 (בשיתוף פרופ' תמר אלכסנדר).

17.
"ספר לימוד חדש לספרדית-היהודית - על ספרו של דוד מ' בוניס", פעמים 102-101 (תשס"ה): 302-295.

18.
"חקר הספרדית-יהודית של צפון-אפריקה", אצל ת' אלכסנדר וי' בן-טולילה (עורכים), איל פריזינטי - מחקרים בתרבות יהודי ספרד, מרכז דוד גאון, מרכז הקשרים והוצאת כתר, ירושלים תשס"ז. עמ' 164-159.

19.
"המבול שהיה בתיטואן וסיפורים אחרים: כרוניקות שנרשמו בספרדית היהודית מצפון אפריקה", אצל א' ממן, ש' פסברג וי' ברויאר (עורכים), שערי לשון - מחקרים בלשון העברית, בארמית ובלשונות היהודים מוגשים למשה בר-אשר, כרך ג'. מוסד ביאליק. ירושלים תשס"ח. עמ' 277-259.

20.
"לשון ותרבות בשאלוניקי היהודית על-פי ספרו של דוד בוניס", אצל ד"מ בוניס (עורך) לשונות יהודי ספרד והמזרח וספרויותיהם, משגב ירושלים ומוסד ביאליק, ירושלים תשס"ט. עמ' 61-55.
21.
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